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Abstract * . G SN TR i ks
Meanling relations rafer lo tha organization of the lexemes of a Ian{?uagﬂamiiuﬁg aﬂﬁ?ﬂﬁ;is::
groups of laxemes that are semantically related by virtue of §harﬂh-3~|?-‘m_ s aplan by
not kept apar, but belong together and form a sub-group within the lexico bt @rhﬂ :
Several types of lexical meaning relations have been:recognized in semanlic study, BSE
include anlonymy, synonymy, polysemy and humunymy{. This study Is a descriplive wor
that analyzed the phenomenon of homonymy, ilustrating from .Owere Igbo., The study
specifically investigaled whether dilferences exist betwaen the dlﬂqrent-senses of' a
homonymous lexeme. The study further examiried the ways:through which homonyms can
arisa [n the language. Twenty-two fluent speakers of Owere lgboiwere interviewed in the
course of collecting data for his.investigation. Data from our field work -revealed that the,
various meanings of a,homonymous, lexeme are,,in no,way, related. Our findings further
showed that the dilferent and unrelaled meanings of homanyms may or may nol belong to
the same word class. t was also discovered that factors Stich as phonetic convergence,
semantic divergence, dialeclal differences, euphemism and omission’ of some prosodic
ieatures could give rise to homonymy in Owere Igbo.
L R e I I'_".".

1.0 " Introduction SRR e

‘Structural semantics seeks ‘to’ discover certain relationships among
Iexamn_&s in the vocabulary of a language. The term, ‘structural semantics’ is
somelimes used to refer to the. study of Jmeaning relations . between
lexemes. It has attracted increasing altention in linguistics, The question,
accnrfzimg_ to Crystal (1987), is no longer ‘what do lexemes refer,to in the
‘non-linguistic world'? or 'how do sets.of lexemes parcel out experience’?,

But rather 'how do lexemes (or sets.of lexemes) relate to each other'. The
mosl ambitious g

F &

I -

atlempt- toprovide an integrated view ia;L}nns (1977). 'li.is also worth
pointing out that words enter into some kind of meaning relations to make
different meanings other than they could have made in isolation. It is this
notion that gave rise to different meaning Telations that obtain both at word
and sentence levels. At the word lavel, we have lexical meaning. relations
such as hyponymy (class membership), antonymy * (oppositeness in
meaning), synonymy (sameness in meaning), homonymy (sameness of
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form but difference ‘in’ meaning), polysemy (multiple meaning), while at
' sentence level, we have paraphrase (semantic equivalence), anomaly
(semantic deviance) and entaiiment (semantic consequence). L
This study will be 'confined ‘to * lexical meaning ‘relations, i.e.
relationships that oblain al word level. We have deliberalely restricted our
 discussion to hemonymy because we have limited the scope of this study to
lexical semantics.’ Our “study_ will, therefore, require ‘us, to examine
homonymous lexemes_and provide 'sentence frames or’ contexts’'in
determining homonyms in Qware,lghu'.' et i
' 2.4 Methodology! ™, *Hvh o TV LR AT I e 10
) . The'data for 'this'study have _been mainly through interview
- with competent nalive speakers of DW'@re'.lgl:ip,,J had to'rely ‘on the intuition
" of ‘other native speakers’in order to enrich’the’study and 1o’ also’ confirm
what | know as a native speakef.” These irformants’ ("or research
collaborators) have spent, at |east, the grealer.pari of. their fives in Owerri
town and have' a vast khowledga of the ‘dialect.”Such persons who were
.invaluable.to me:during,the period of data collection. were Jude, Ejimofor,
. Chinwe Opara, . - Maria; - Owuamalam,. . Philomena..:. -Odor,Chinwe

" Osuagwu,Austine . Onyekwe, :Chinenye , Okere,, and -others who are, also

trained linguists.. Other. sources: of :information. for, the. work .are” carefully
_documented in the references of.the,studysy <. gara gt

et 1) s et

3.1 Defining homonymy
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Allan (1986:84) defines homonymy as a lexical meaning relation
holding between lexemes that have the same phonetic features but have
two or more different meanings. Homonymy, according 10 Lyons
(1977:550), is a type of lexical ambiguity whereby the different senses of a
lexeme are not obviously related to each other in any way. The lexeme
‘bank’, for example, is homonymous because it can be interpreted as 'bank
as source of a river, or as ‘a financial institution for the custody of money'.
Hurford and Heasley (1983:123) see cases of homonymy as mere co-
incidence because the meanings are In no way related. Palmer (1996:102)
also notes that if identical forms have different origins, they are treated as
homonyms and form separate entries. For example, ‘ear (the organ of
hearing) and ‘ear’ (part of cereal plants such as wheal and barley) are
ireated as homonyms by virlue of the etymological criterion. Lyons
(1981:43) also draws a distinction between the two kinds of homonymy.
They are homography and homophony. Homography, according to Ejele
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be a situation where a set of lexemes
meanings and different pronunciation,
ave the same pronunciation, but
kin and.Rodman 1998),

, (1997:124), is a term.used 1o descrl
~ have the same spelling, but different
while homophony refers to lexemes that h
different meanings (cf, Crystal 1997a; From | | _

| Lyons (1981:43) sees the traditional dﬂgmi"nnﬁfﬁ Dlgn‘Eg;nﬁaﬁs
different ith the “as defective becaus - have
o it o the definition by substituting

"'not one but several forms. He improves on : ;
lexeme for word and also by taking into account the syntactic equivalence of

identical forms which he says is important in order to determine whether

and to what degree homonymy results in ambiguity. LFI:JH'E -fur’lhlar dr-':'{WE a

distinction between absolute homonymy (e.g. 'banky’ ‘bankz’ or ‘sole

'solez’) and various kinds of partial homonymy (examplﬁﬁ. _flf_Td Ell'ld’ found)

and concludes that homonymy (whether absolute :':Ir_palrtlal} is a ra_l.::ttlcsn that
. holds between two or more lexemes. . Ry ; -

' 2.2 Presentation and analysis of homonyms in Owere Igho -

. Homonymy was illustrated earlier by means of the examples bank1
“financial institution’, and bank2 ‘riverside’. These examples show that a
* homonymous lexeme has two'or more entirely distinct meanings. In other
- words, there is obviously no conceptual or referential connéction between
the two different meanings of the lexeme, bank. Examples of-homonymous
lexemes in Owere Igbo are presented in Table | below: o

» ; TR
--._"n -q'.-...|:....ll LTS *
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Table I: Homonyms and their different and unrelated meanings

Homonymous lexeme

Gloss (different and unrelated meanings) ..

S/No.
1 Agway ‘character’ gy
'‘beans’
2 ahyhupy ‘suffering’ (v
:insect‘ ™), 'maggut'-{m. :anl’ (m |
3 chey 'pr&qervp'lm, 'store’ (), ‘reserve’
,;.-.rairm " T i
4 Alwag N ‘bed’ gy
=1 B 7 S
5 Akwa ‘tears’ (), iIan"u;nllathu;m' ™)
| 'l:iue:r_él_ Ifnr"m; o -
6 okwayy) - status’yy, ‘position’ gy
‘saucer N) - “: .
7 akwykwog ‘book’ v, ‘sheet of paper’ i
| | ‘vegetable' i, ‘leal’ gy . :
EI' anw(lyy ‘sun’ gy, ‘sunlight' iy
'mosquito’ gy
9 arfi) | "bite* - - *heaviness' :

—
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10. - a—Vt:IiH} | 'é!:l.ﬂ'ipit' (N) -
“hymn' o, ‘psalm’ gy, 'sONG’ Ny
v
11, chipy . ‘god (deity)’ )
| **day’ i, ‘daylight’ v, ‘daytime’ ) *
12 ilugy " | 'bittérness’/ 'bitter taste’ g 3
'‘proverb' g, ‘wise saying’ )
13 mkpug). . .. | termite fanthilf gy . . . et
' ‘alann’ifm_i'upmar' (N) vl
(] g 1
14 odhidpy.. . . ... [Mallggiii . . ..
. > S e
’ ‘advice’ (N) S A
19 . (Okiy ..ot pIpe gy, 'smoking pipe’ gy .
. (R [ i 'EEI'l'HEh ware'l N, Ibﬂwr (N) g Ray by
15 UQWI'I I:l[uj - rhélf’};ﬂ (el
' i ‘circumcision’ N pedi WL
17. . | uju e ! ‘abundance’ '
JUN) - sai v abundance’ i ;
"'mnu'r‘hlng'.- (N ot ey i
18 I:lkWE[HJ. 'gnng' N y

fitting' ¢y

L -
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19 °  |‘umergy “behaviour' ), 'manner gy- ¢ o ¢ "

'breathe’ (), "strength’ 4 .

20 url ‘profit’ w), ‘usefulness’ g, . |
‘flesh of animal' gy ., : /-:'j—-f—«
‘J

21 vkan ‘conservation’ ¢ - -} /‘~ ¥

'8
-
'l

o8 At e Icagﬂl {m.'pfﬂblﬂm' (N) " ad
. ” 4 Jlml "l.l e e g K R :
22 | W e lOVYg . et L SN
R ) ' SR TOUICS (Y ST S (00 TR NERU N 0 LT Sl 00U A
‘weavilpy v LS g T g

F r: = ik L"

. Tt Examples of homonyms above show that the various meanings of a

_ homonymous lexeme are in no way related. It is also clear from-the data
that the homonyms are mainly nouns, This doés not mean that it is only .

nouns that-are homonymous in<Owere' Igbo. There.are:also verbs:

Homonymous verbs deserve' special attention because some |gbo.verbs are
semantically hollow in isolation unless.when used with certain nominals. For

example, the verb gba in isolation is meaningless without an accompanying

nominal as in (23): R L :

.

23. Emeka gbara mgba 'Emeka wreétled' ' :

Gbara and mgba'wrestle’ in the abové sentence are inseparable elements.
In the literature, the term Inherent Complement (IC) is used to describe the
function of the. NP mgba, while the term Botind Verb Complement (BVC)
‘refers to cognate forms of the type agba,as in (24) below:

w1 | .

24. , Emeka gbara mgbﬁ agba.' ‘En;x_qka .rgally wrestled' — ot

! : I | i 'y ' .
‘Agba”in the‘above sentence also has no independent meaning outside its
association with the main verb (see Emenanjo et al. 1990),Another example

is the lexeme ma‘wash'/measure’/tie’/hang 'which In isolation (i.e. without
any of the associated nominals) is not only semantically hollow, but also

. homonymous ' (or ambiguous). The ambiguity, however, .disappears when.

"

b el

* '-"‘:.."—‘l

"""f..'l‘. '.'1' 'y
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~ma is used with any of its associated ngmmals as mdlcatad I:P_.r the. fl':r"DWII'Ig
environments:
| ' AU e I |

25, --May hja! ‘Tie wrapper!". L |
‘26, Ma, agwal ‘Meastire beans!',
, 27.. . May uwé! 'Wash clothes!'.

i ! ;
28.  May iidd! 'Hang yourselfl', « 10 A

It is clear from the. illusirations .above; that when ma is used wﬂh its .
accompanying nominals, the homonymous clash is clarified. Othér
~examples of such Inharant Complement Taking Verbs which without their

" associated nominals are homonymous include ' the following verbs

_presented in Table 2 below: ~ «» .0’

Table, 2:, Homonymous : Dwere »lgbo ;verbs--and\ their; associlated

Hﬂmfﬂﬂlﬂ g U T, S - oo U A SIS 1) L Y Cived O 13 JIgin il APy

- Flvy l\_l...lll

i - - " M B Py [ ™ ]
CTh e e LG s R Sl B Stk u Y N

V" w 6 @

S/no. | HomonymousT . Matnxﬂrame“ et (with, | Gloss,
" [verb' oot | associated nominalg)~- o s,

- L]
% « 4 LI T |

-
il P

29 bpw T [@bbehit N T Biakale in the
. morning’
(b) bpobo, " - |.

y (c) b{?FEhT ’ 'k;- bl;!ﬁ]“:

"
3

L]

‘be in enrﬁity'

d 'r' vl e il ',‘can{bl hair
) B _ (d) bd anii "__J " cluster ' , '
Tl PR IR i . | 'dissect an animal
% PR . : = o b
30 cha (v) - [(@echaocha N e white! fair
et | (b)chaacha |  cha(v), “, f?fﬁplpxliuqag-. e
'.."I g v ok I“ cn gy T, _.'. : Z ot o | § L '” T lri -E .'
¥ g i ] . Y n.'- ,‘I' ,,'-.'I.":' (El.cna qkhul ;_ CIUE‘EF ' p Ir:lil. 2
u b ez | luminate’
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‘) (c)ka aka : .J

31 |chev) (a) ché echiche™ think *
(b) che l'Ikl,l_l ’ chey, "oreak wood'
(c) GHE‘ oyi | cluster 'prﬂtent:fmm culd:'
(d) ché nche ‘keep watch”™~
32 du (v) (a) du odhit ' ‘advise’
s (b) du |sh| | Idum' ‘swear’, |
(c) du r:;;:.hishi o cluster '.piér;:e with stfcl;'
33 kpe {.v)' | (a) kpe:_ﬂkpia'rq-.} kpew .'say prayers'
(b) kpe ikpe cluster ‘judge’
35 gba (v) (a)gba mgba ) - .| 'wrestle’
| (a)gba avii* - ‘dance’
! ~(c]g|;l'.£1 ashirit-: ¢ } ‘ghay | ‘gossip'
. {p}gh:aagbé A :clus:ter 'shn_o_t .g".".].’. _
(e)gbaong .. ;. ;starve’
;:f}gba nkwii -f,, ‘carry uﬂlna‘
36 kpa (v) | (a)kpa ok : - ) ‘discriminate’
(b)kpa nri- * = kpay fend'
: (c)kpankhti 2  cluster ‘fetch firewood'
37 . |ka(v).:. {a)k':} nka ﬁ ‘get old’

(b)kamma { 1 kay

. ¢cluster

‘surpass in baau:ly’

'mature’
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38 ko (v) (a)ko akykq ) KO :
: by : W o ‘be scarce’ ;
(b)kp pkq  p- cluster | !
) | : s UESE” i
(ckanko' ) — =
39 I. la (v) (a)la ishi } :lﬁl'f“},. | ‘ﬁl:tﬂl\' e halr I
“ (b)ia uyo J 7 cluster i —
40 kpo (v) | (a)kpo aﬁh' :‘ | | T
; : : (b)kpo anwuru }- kpOWi = =" 5muke tnhaocu’
o wyei
(c)kpq ki | cluster getdﬂed
. i - "' -
il fish vt
41 |ma(y). (a)mafier: ) o | *know something’
(b)ma onya -, .n"tam ‘be trapped’
-|{c)maaka.J ¢ cluster 'cun"tpétﬂ’
42 my (v) (a)my akwukwo Y 'study';
(b)my nwa: ?‘Imgm ‘give birth’
‘ ©muokhy: . J clyster ‘put on'the fire'
43 ml (v) . @ N .
: (@) mi mirl ‘drain water
b)mi i B
(O)mi mkpury - 5 i, ‘bear fruit
fpdi | (c)mj ego e |
| 3 _. J, cluster sap money’ , - '
144 | re(v) (a)re ure Sore ‘ '
(b)re ahia } . o
:Cluster 'sell goods’
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i '!" vl FTR ) oo athiges P TRuMd 8 ghs icm N
45 _ [za(v) (a)za uyQ . 284 ... | 'sweep house’ .,
e P -l BRIV 1Y MR 3 L R
% _t . 1| (b)za aza cluster <t fswell. : @]
N 2o LIRS ol T P o i N
A PR A ajyju : |'ansiwer question’
L . ] t

@iakis | two Lerackpalmnuti

; 46 - ’ti(v}'-'_:i:.-..-:u;'
ol -(b)ti'mkpu - - ). cluster- - “shout or yell' . y
: s F ! ; |

47 piv)-" : '-_'_" ;(a')pi_ﬁfﬁe ) - == | foid clothes’ ..5 |
1 (o)l 4l & - |- pi g~~~ - + ‘sharpen cane’ -

;v | \(@plioshishi‘: [-cluster:i? ‘caivewood '
R R R T LTI O B L PO TR RETR . Theiit Dot i

s wemens| (d)pilego s el ;10 oy v} faccount/reconcile’

TR A R L Ak K ~anfilat MG 1

~ = :
48 ru (v) snl(@)ruakas fork b 02 162 point.at’
: B R P SRt (i NI B A DT TR TN o1 | UM L

et s | (Draorde aear -cluster| nr,.['dowork’ . =..v

L]
oW L] - = & - ¥ - C: al
b . ‘Illl 44 .H_‘.l R f_.lt 1. 4 PR Y

: AR Ll PO

b AR S (‘?)m UkWU - ey igsd ¢ -_-"ajl'[‘_lp‘.-: L L
I o - g T b I‘I"-"-' ill L 5 i LT )

ir nnwp gl TILL NN iWaE ' i Wl

RS ARTIT X b Eotery1 PRy . IO

r M Y
Ba¥a i " i [ w ¥

Our data, thus,.prove that certain Igbo vetbs have no complete;meaning or

Bl LI

are homonymous without their ‘associated nominals,

, W . AR 4 i a . .:.:_l-_"- o ik .'i:l
“The nominals provide different méaniﬁgs of.the homonymous varb.'
The various meanings of these verbs and their nominals are unrelated as’
can be seen from the data above Examples include the following:.

" - ]t should be noted also that some idioms are homonymous in Owere
Igbg. . '

¢ e i Rl St VOV T

N ! Y G
" ,*1."".,_:11..: U

* L] &
**ntLe , I L L -t
& P - - &
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Table 3: Homonymous idioms in Owere .|r9_|=:° i _
P ' - ' nings S
S/no. | Homenymous idiom Gms-ﬁ;;:;l::i ',1;1'3]:& ﬂ;-,' 1 —
49 lakaikhd v .o 'H{(gf ‘strong hands’. ‘rough hands'
50 ~-." | ahy oma ~(a) ‘healthy’ (body that funclions
# : l B -wE"} ; ._' - aa @ e
] ' r (b) ‘pregnancy : 2]
51'" '|'ishioma - : (a) ‘good textured !lmr'
' : (b)-‘respectfulness
BECC T - a) ‘stealing’ -
il . Eb; ‘opposite side nfellthlr.ag‘
53 | aka ekpa i "(a) Teft hand’
- .| (b) 'outcast’

The -examples | abmra_r;,alsc; show. that the different  senses of Thﬂ
homonymous lexemes (idioms) are not related. For example,onye aka ekpe

. .refers to someone who uses more of theileftthand in dc_:ing things or writing.
This meaning is in no way related to its other meaning, i.e. Outcast.

3.2 Grammatical differentiation of homonyms A S

One step towards the explication of the concept of homonymy, as we
noted, is by showing that differences exist between the different senses of a
homonymous lexeme. Homonyms, it should be emphasized, are different

lexemes because their meanings are far apart and not related to each other

in any way. In what follows, contexts are provided to disambiguate
homonymous lexemes in Owere Igbo:

contexts disambiguating homonyrms In Owere
. . Rt AT R i STy LU | I U TR T

Homon | Gloss(unrelated .| Matrix

¥, i i o Engilsh equivalent
~r nee | YMOUS | senses) - - sente SRR B ) L i O
" lexeme’ bl k : e nca.-‘?a'?‘?)l--:v 5 B caprteny oy
A ki L SRARE L T Y S oT iR
54 . "y F'I'.‘lhl:":ﬂ}-’ (E} 'tE."'[H] L Nkitﬂ I'lWéré pdhl:l " . _lA d% hElS a Iﬂ“l
(b)‘advice'y, Nn& m diirym odhit | My mother gl;ve:
' Me a piece of




;b) "breath'?ﬂ

| © mere umerg

ugbu?

>l pad* "%
" |'Did he ‘breathe
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‘55 ° | urh(y] -/ {a)'llesh I Aﬂuqzurﬂ Wy uris - | ‘The meat she
RO K | - | bought is flesh'’
{b) gamfpruﬂt‘m Um nu ahla akwa * '""There is gain in’
- ‘selling clothes' '
56 ilufn] -+ | (a)bitternessm Dlughu ku* |Iu -+ | 'Bitter leaf is bitter
\ ' . pmugrh N) Ndﬂ DRII fﬁ f.:'llll ilu | "The ' elders:- "use
| Proverbs' - " -
57 oru(n) | (a) ‘work'w O jé éru s:ru we,‘) '‘He works in a
cot ] ogwe T hnapltal‘ S FLL
© | (b) 'tarm’(x) ‘Anyj ‘nweéré s:rru '['We _have
i L | farmland’ ” -
58 Okhegy | (@)'maleness’yy | O wu nkhe Ehl - <1 ltis a male cow*
(b)'very'(adv) Mirj i, q ukhe n;:khu ‘Yuur water Is very
NS Rt 1
59 * |'lgwé{n) | (a)'bicycle’'y | Amadi nwéré |gwe- 'Amas:li S has i
T - (b)irongy 19 Iu,lru m |gwé blcycle
1 % "1f'He h:lrnewlm iron’
60 |amupy | (a)bite'ny - Ad_atara-m_amr_ |'Ada " gave, me a
o (b)'heaviness'y)" | Akpa giffaru-~ * ‘ite’ T
o ST : « T T ; 'Yuurhagis'haaw’
61 agwauy | (a)beanspy, Azarimagwa _  |1'~ bought **'some
it i ey N n . AT s WY haans
‘| (b)behaviour gy’ 'Agirira gi‘n‘lmn_'la' * | Your behaviuur i
i oy e S, s -gmd L
62 mpign | (2)cupmy Anyi nwéré mpi | We have two cups
b ‘ | (b)horngy abyd Ewu nwéré Agoal has homs
' M ' | mpi ' i,
63 che{y | (a)preserve’y, | O jiyache oso’ “She ,used it lo
=il ‘ prasnnre peppEl'
(b)'wait'y Ashj mgichem || asked you. tu wall
. NE forme
64 - | ukweyy) | ‘song'i Ada kwaré ukwe Ada sang a song
' fitting'yy Uws g .ekwale | Your dress . has
g Ukwe fitting _ b
'65 umeréy | (a)'behaviour (v [ Umers ya jord njp .| ‘His hﬁhpvmur is

now?_'

i l'1'l F‘l l‘ "l W

-l

- — - -
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: the various meanings of the
. -In matrix form, we can,see clearly that !I;?];gn?; cﬂn;?;ﬂfﬂegﬂ, hfr':zz:
above . homonymous lexemes, as far as meg is the same phonetic or;
nothing in,common. The only thing:they 5"3': o different meanings of a'

~ phonological form. We also observed that ' - the same word: class. For
“\homénymbus lexeme’ may, 6 may, not 1:'Erh:“-lg'llﬂ xeme okhe ‘maleness’ ang
. . instance, in (58), the different meanings of the € o i

‘very' are noun and adverb rqégac_liyﬂ?l}"-l R = 5 —T g
Mgl t L T TP e tget wedandel o g | k.
4.1 Sources of homonymy in.Owere Igho _ ”n 1
s el Hﬂmﬂhfrﬁy may arise in the following ways: Phqgegzdciﬁigam'f
' 'semantic._divargence, dialectal differences, ?themIS:rg i un_ uf
some prosodic features on the part of: writers. ; ;- - = * ii LA, g
. : . W "a o by & T v L [ i !
IR N DAY DI IO SR L0 SR T I 5 P00 B AP T 310 I e g At/ :

" 4.2 Phonetic convergence ’ g . Sy L

3~ .3 The,commonest. cause™ of . homonymy, . according’y to. ‘Ulimann

" (1962:176), is converging sound-development. Two or mofe lexemes which
«- have different -and unrelated ‘meanings may ..coincide in ‘the spoken
. language,”and sometimes ,in .the-writlen language,’ thus; ‘giving :rise -lo,

homonymy in the language. This.means that homonymy can arise when two.
- Or more distinct lexemes coincidentally or accidentally have the same form’
O phonetio shape. . = LB, 5 i = s g b = e

In Owere Igbo, there are many lexemes that have ' différent and.
+ UNrelated meanings, but whose surface phonetic.forms are the same. For

example, on 'rﬁquth‘f‘éibéhéiueﬁess' Is a'case of homonymy because the,
" .different meanings are: not related. In-other words; "we-have two -different
g omr whe d \ . 4 R : L Y I‘._.,Iu‘,.,-, iy W At v 4
 lexemes, that » accidentally  -have... the same . phonetic ‘form and|
pronuncratiﬁn,Th:s observation “confifms Hurford and Heasley's (1983:123):
1 assertion:that,‘cases of: homonymy seem very definitaly! tr b a- L
mere.accident of coincidence”,” *i ' 17 oo Y| 10"be; matters of

-;.,'1 o= e owd

" B i i — = — | —— T —— —
i

L]
L)

e DA L iae | fof Sttty gyt gt l-. . i " : . ‘
4.3 ~ Semantic divergence' . " ' | i E AR ’
s 2 his occurs when the . different"
commori etymological ‘séurce, but in , 1h ‘of hlsibry ' &
¥ LTI A | ! b . g e murﬁE Bir me in ¢
split or dwarga;!,tp such an eftant that there will 'Eé'ﬁ?ﬂg'ithe" maanlr;gsl
.-bplwﬁEprthem?- . Pnl_'.!rseT}',i Iln: this Wai!, gives way' to h_U ous cun:ltlecl nn,:
(1986:147) nots;that:there hie’ maiy instances” of . i YT Allan
whnse meanlngl has in Hme [ ]|I a ﬂl"t 1 MATETT ¥ prySEmDUS |BIEITIEI .
O P o ' E tD hECDIT]E- th
humnnymc_:qq, [qqnegmas; but no oné h i
-of separation between-the polysemous n defining the point;

derived from it. For example, one of the most mmméhe homonymous pair

meanings - of aslexeme ;;h'a've ‘one;
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a homonymous lexeme is 'bank’ which has ‘a financial instilution’ sense and
the 'edge of a river' sense. ;These senses seem clearly unrelated, and the
‘fact that they are “associaled with the same, lexeme .seems purely
_accidental.. However, historical linguistic research on ltalian, for, example, °
has revealed that at some point in the development of the Italian,language,
these two senses of ‘bank' actually coincided by virue of ;the fact that !
bankers .(lenders of money) sal on river banks while doing their. business; |
So going to the financial institution meant going to the edge of the river, '
hence to the ‘bank’. . For some speakers, however, this conneclion between
these two senses should presumably not be considered strong enough to
establish a relation,between them. .Some decisions,, however, are, not

W [ " » v

always clear-cut because in most cases, speakers; intuitions.and historical
fact contradict each other. For example, the lexeme - ‘gay’- with two
meanings ‘lively’, ‘light-hearted'/bright' and ‘homosexual,was thought to be
a polysemous lexeme because the latter meanings were, derived .from the
former, but in recent history, the two'senses seem like homonyms to some
speakers (cf. Akmajian 1990). . .. .. . el S e

" Oweére' Igbo spedkers interviewed .are. of  the (opinion . that .the
nolysemous lexeme dkpo ‘boxing’/ ‘blow!, on the head is an .example of a

nolysemous lexeme that has through semanitic shift led to thé establishment

of the homonym, fish'.. . This, lexeme, dkp, according 1o Owére Jgbo
speakers, was metaphorically extended to mean ia species of fish’ because
of the belief that this particular fish inflicts pains that can be compared with
the pains received during a boxing-match. The intuition of these Owere
Igho speakers today is that okpo meaning, ‘a.species, of fish' has;split from
its earlier senses of ‘boxing’ and ‘a knock on the head'.

; . Similar examples exist, in,Owere Igbo, but,the problem. lies in
establishing the. link between the différent senses, or. proving that at one
lime, a particular lexeme was polysemous before diverging to.become
homonymous.. This is because, some.special information about,the, history

of ‘the lexéme is required and such.a survey is,beyond the scope:of this
study,. "Evidence for. establishing total, shift, however, "is possible.only, for
languages with Jong tradition,of wriling, such as English, ltalian, and French.
labo does not have such a history as iLié still at the dévelopmental: stage. ..
ik N W tilive’ S wE el ey be 4 Fwat ' o i w i . By v gl

S @ i . ¥ T T . " W i i & =
;:’"“‘ ' H H lII . : o :‘-r..' . Ilr‘ :.-'. 'l.:i F ¥ gl ,,' I:_-’:“'.IL‘-i '-l ll-'-.l ; alk 'I'-i-‘u".

44 Dialectal differences _

Homonyms can also arise across different dialects or ,varthi‘eslgf{a
language (Allan 1986:1 52). For example, thajpllg}:._riqg-gwgr_g_ ]gl?:g lexemes
have different and unrelated meanings because such lexemes exist in other

dialects (e.g. Onitsha Igbo) with a different meaning.
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Table 5: Homonyms arising from dlaleﬂt‘*lb:i._,- s ' | Onitsha Ighg
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" We should ‘note’ that, although: one "of ‘the’ meanings"belorigs "t
Onilsha lgbo, the different meanings: of tfe fexeme are know i
Igho speakers. - The meanings which are g[fi?(apl ﬂ?d? r.:'rf-q-e:!.". Qjelpﬂg!_tn
wo'dialects, thus, giving rise to homonymy. 33 #3525 tahmees . i
45" Euphamiding ' " 1 B0, SNBSS oA v
* ' Homonyms can ‘arise through* euphemisms." For example,” the
lexeme mkposhi in Owere” Igho, is “ambiguous: between ‘the | ‘process of
covering' (especially a hole) and the ‘processof defecating'’ or' ‘passing
faeces, the latter being a euphemistic form. s o T

' Another example' of a ‘eliphemistic n’&}mgﬁfqi_'js:rthafl_é}gérﬁe_n_knp[j
meaning ‘unhooking' and' ‘madness’; with- ‘unhooking’ as ‘the euphemistic
form. In this way, 'euphemism gives'rise tqpﬁnji;nym}_;-t SN T &0 o

! IR UINMIN QR0 e v
it LI TR R I G L T AN Lyt md e e
Y . 1 @A 8 .iT Fiat .'[_.lli."--l o1 &0 ¢ W :.-' et - it e
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-4.6" Omission of some Prosodic Featureg < *™\ ' vric sy oo s
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. ; w5 A ) , . o Vn N g BT e ;
' Another factor that can GIVE ‘Aol H i et eam 5w gt
omission: af: L R 0 'ho

omission of'-the prosodic feature of tone 'turmggym}‘. 8 emor due, o
-+ articulatory - features) on the part Of Writers, -+ . 1 .o an yOrer, Secondary

. it 2" Igb_p, tone {mark) is an integral p i ®
that as imn. ¥

* akwa, written without tones and aapirat? ol'an émbiguuus' lexerne’ in Igbo,
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" The sentence -above

'is ambiguous because

o &3

- T
it contains : a

homonymous lexeme, akwa (tones are omitted). In order o disambiguate
the sentence, the lexeme.akwa can.be tone-marked:or added to' the .
sacondary arhculatnr},r feature of asplratmn as follows to darwa the fnllnwmg
unrelated meamngs g .

2
T2,
gl - !

74.

akwha () HH c:ry. :
akwa (n) HL r:!_nth‘ _
akwha (v) LH ‘egg’
akwa () LL 'bad'ﬁ‘bndga

id e
l|*_

¥ L} a
lg‘au "

_ G

{ kg

A ovawd ' » i
idptetlag o
Lot |
.
[ [
. . I L N
.= i f A
L fil

Afthl:}ugh ambngunties are usuﬂlh,:Ir fasulved frnm context, 1o omll tone :
marl-cs asplratmn or nasalization by error, (of i lgnﬂran-::e or, carelessness),

can give rise to homonymy as:shown below JAD tuan b :':p'.‘."‘_,.',
¥ , * T et e -: nen ek sy
Tableﬁ Humnnyms arlslng frnm nmlsslan uf tnnes e s ead
S/no. ‘Homonymous.:|.Tone, ,“(If Glnss(dlﬁarant rnsanlngs}
§ lexemes .- ... jomitted ). : ] A ey s
LN i Y 1] MVOyNy weHH ., o ' .‘ﬁnger nail: IR I Y e
| EE L VOMgy f o LHiw o 0 ] jcombidl e ey ey
Y78 - o[ igweggy) iV Gk LD e e Sfron’ v e e
Igwés(y) HS ‘title' of honor/name’ of
"gweia(n) LL sky gud' ‘multitude’,
he HrNe BT PRC e T AR E) & 8 et D2 ‘..'..-'_" CrﬂWd' 7 Do Lol
i 0% 28 D Y et B ML e MER L Nt e " K '".- "
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by - g P Gl T T ]ii Gibedes AR LT PRECEER S 07 I
77 ivug() @ S PHLY T 22 atiess'bigness’
- IVUa(n) HH 'load’ foe el o
78t A iLugwhiig(n) < Be M HH et TR L
- el Jl_"-.! . ‘ugwhﬂz‘(u}'l‘ v ML -.]:‘;.' ‘hﬂ"' P LT R R :
;L:l Vi "‘ L, '.".gwhuuatﬂ) v L ' rE‘EpECf" Vil e be
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HL

Wie: "
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‘pulling’, ‘strugglingﬂ '

'L

O

ikhey(n) """

-HHM‘T '

80 ptaay) L T reference’, "cnmparlsun
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. 92 Awl-cﬂJﬂ“mm of th
___:_.——.___'Eﬂ"ﬂ'm' BT O —
i [ikhen). - EI{- ‘bunch’/bundie: .. .. |-
- v ['khai ' ' - | “to tie’ - U LI (I
¢ Ap ey F oot ikhéljgﬂ' P lHS T "hlﬂd"'"-'- RO e
83 .t shiy(y) - - |HH '‘blindness’ ! '
"shiia(w) LL ‘to cook'
I-ShT;[N} :f{ Hirg'isy et vt —"-'---.:...
84 | okhus(n) ‘type of pot' ©.: .
'kh0oa(w) LL WP-E:'G f'e-? '2d T

| "
0
b,oaon el s v L
[
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The above examples clearly show that without .!?“E{_Ta_Fifﬁ_(l.e. if
tone-marks are «:.frnlttea:l],FEI the' lexemes are homonymous.: _’_:Q!'_,E-‘-‘Fﬁmp!e.l the
lexeme igwe “without - tone’ marks "is « homonymous l?ﬁEQ?I:IBE' it can bé
interpreted as ‘a piece of iron’, ‘sky', ‘multitiide"; e.t.c.,"but‘with tone marks,
the homonymic clash is clarified. The presence of tone (T_a_r!(;? can, thus,
bring about differences i the meaning of the'léxeres ™ 1 &/ 1% i

Amstrong (1967:4:5) noles that'theirefusal to write’the tones deprives
the reader one of the principal_.means'to mulual_iﬁte'lligibi[ity..Accurding to

“lgwe (1999: xii),! writing Igho without tones is stripping ‘it of that which

- makes it intefligible in speech and this

reduces it to a form difficult to read

- and understand. On the reglect of tones in writing. Igbo, | lgwe (1999: xii)

' notes that: .. - .

b L 1

w1 bedeos ol !
. Cam o ndet o ! TS 4 [
iﬂ.ltljmllgh tones play such a fundamental part in Igbo both in
exica

J _ y have been grossly
negdlected in wriling. Reading Materials in Igbo do not indicate

tones. Those that indicate them do so yns lorn: S
the case in ‘BIBLE' NS ang ‘EKPERE NA E’é‘oaff"a"’" ¥

5.0 Conclusion

~ " In this study, we have described o
lgbo. With substantial amount iliie
“that homonymy
. Significant.’ observations
- unrelated meanings of homonymoy,

Fl [

mad
® In that the " differerit and

S lex : Ll
the same word class. Our analysis o °mes may Or may not belong 10

' framiés 16 show that homonyms are re;

f hnmun],rmy further provided sentence

“have the same phonological shaper ;lh.; tt:]iﬁarantllexgmas that happen {0

i conceptual connection between

°f Words, there is' no obvious

10 e dif Vi
:'EIED observed thﬂﬁ?ﬂnaln Igbu'\'ﬂm d'f.fﬂrﬂnt SEDSEE iﬂf hﬂ!'ﬂﬂﬂ}'ms. We

$ have p

L R S,
-

© Complete, meaning or, are

s
i
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homonymous' ‘without -their . associated . nominals.:.The.. ‘nominals, we
discovered, provide different. mssnmgs of 'the :homonymous. verb. Qur
study funhsr proves that homonyms in Owere Igbo can arise in the
{ollowing. ways: phonstic convergence,’ semanlic idivergence,'. dialectal
differences, euphemisms and omission.of some prosodic fealures on the
part of the writer.
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